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自2006年始，由商务印书馆发起的“用一个字、一个
词描述当年的中国与世界”的汉语盘点活动，至今已连续
举办20年。活动如何彰显汉语魅力？新词如何促进丰富
汉语的内涵？中新社“东西问”日前就此专访商务印书馆
副总编辑、中国语言资源开发应用中心主任余桂林。

现将访谈实录摘要如下：
中新社记者：汉语盘点活动20年的收获和意义体现

在哪些方面？
余桂林：这项活动在学术、史料、文化、社会等维度

都很有总结的价值和意义，既是“学术资源库”，也是“时
代刻度尺”。

汉语盘点，记录了语言的发展变化。20年来涌现的
大量新词语、流行语，既有“大语言模型”“具身智能”“低
空经济”这类新事物的新词，也有“给力”“正能量”“显眼
包”这类新词新义，还有“村超”“苏超”等通过缩仿创造
的新词形，丰富了汉语词汇体系，展现了汉语强大的创
造力。活动依托大数据采集字词，语料规模常达数十亿
字次，筛选出的年度字词、媒体热词、网络流行语等，为
国家语言资源监测与研究提供了海量样本。这些素材
能助力研究者分析汉语的演变规律、社会语言和生活现
状，为语言政策制定、语言规划提供参考，推动汉语研究
的科学化发展。

汉语盘点，有助于记录时代轨迹，留存集体记忆。
20年间选出的年度字词堪称“时代切片”：“梦”“奋”“振”
等年度国内字，“脱贫攻坚”“深度求索(DeepSeek)”等年
度国内词，清晰记录了国家民生改善、科技突破等重大
变迁；“乱”“变”和“金融危机”“俄乌冲突”等国际字词，
也折射出全球格局演变和国际热点的更迭，形成一部用
汉语书写的世界发展缩影。这些字词连同背后的故事，
共同构成不同年份的集体记忆，为后人研究当代社会提
供了鲜活的语言样本。

走过20年，汉语盘点已成为每年年底很多人参与和
期待的“语言年俗”，通过字词解读，向大众传递汉语的
丰富内涵与文化底蕴。无论是对国家发展的期待，还是
对生活现象的看法，都能通过字词传递出来，让社会各
界听到不同声音，推动个体与社会的情感同频。

中新社记者：每到年终，中国大陆和台湾地区，以及
日本、新加坡、马来西亚等都会举办年度汉字评选。您
认为汉字文化圈持续举办这些活动的动力在哪里？

余桂林：汉字文化圈持续举办年度汉字评选活动，
核心动力在于汉字的文化纽带属性。

作为汉字文化圈的共同文化符号，汉字的表意特质
跨越了地域的口语差异，成为不同国家和地区共享的文
化载体。日本、新加坡、马来西亚等国家，历史上深受汉
字文化与中华传统文化的浸润，“年度汉字”的评选及其
解读，往往会关联到传统文化内涵，既契合当代社会的
诉求，也承载着汉字文化圈共通的价值理念。

汉字能以极简符号锚定年度记忆，凝聚集体共识。
对任何一个国家和地区而言，一年中会发生海量事件，
民众的感受也多元复杂，但是，一个高度凝练的汉字，能
成为全社会的“共识锚点”，让不同群体在对同一个字的
解读中，梳理年度记忆、形成集体认知，甚至成为反思当
下、展望未来的切入点。

随着时代发展，年度汉字评选还具有文化交流的功
能。不同地区的年度汉字对比，能直观展现各自的焦点
与价值取向，成为汉字文化圈内部互相观察、交流的一
个窗口。

中新社记者：您如何理解汉字和汉语在促进文明交
流互鉴方面的作用？

余桂林：中文是中国之中文，也是世界之中文，是
中国贡献给世界的重要公共文化产品。中文已被 86个
国家纳入国民教育体系、“汉语桥”系列中文比赛累计
吸引 160多个国家和地区的 180多万名青少年参与等
现象，表明汉语已成为汉字文化圈之外文明交流的核
心纽带之一。

汉字是理解中国文明内核的“源代码”，其传播过程
本质上是文化基因的跨文明传递。当海外学习者在认
读“仁”“韧”等汉字时，会接触到背后的处世之道；在阅
读中国典籍文本时，能感受东方哲学思维。这种传播让
他们不仅认识汉字的音与形，同时也感知中华文明的精
神内核。

汉字汉语的交流价值还超越了单纯的文化范畴，深
入经贸、科技、基建等领域。在非洲，中文教学与中非贸
易同步发展，掌握中文的非洲员工能在中资企业获得更
好发展；在东南亚，“中文＋电商”“中文＋高铁”等职业
课程，精准匹配了当地与中国在经贸、基建领域的合作
需求，让专业技术和行业规范高效落地。这些合作中，
汉字汉语不仅降低了沟通成本，更推动不同文明在技术
共享、经贸共赢中相互学习。

汉字汉语的全球传播催生了多样的跨文明交流形
式，让文明对话更具活力与持续性。海外中文课堂上的
文化互动、中文影视作品与游戏的全球传播等，都是文
明对话的新载体。同时，“中文＋职业教育”等新趋势，
让中文与海外学习者的个人发展紧密结合，吸引更多人
主动参与到文明交流中。“单向语言学习—双向文化认
知—共同合作参与”的链条，让文明互鉴成为常态化、可
持续的跨文化互动。

中新社记者：作为中国辞书出版重镇，商务印书馆
的《新华字典》《现代汉语词典》都已是国民品牌，尤其

《现代汉语词典》已经出到第七版。《现代汉语词典》如何
丰富汉语内涵并让世界更了解中国？

余桂林：《现代汉语词典》作为中国权威的规范性语
文词典，其收录新词新义有着明确、严谨的依据，新词新
义的收录不仅持续丰富着汉语的内涵，更成为世界了解
当代中国的重要语言窗口。

比如，“碳中和”“碳达峰”“新质生产力”这类词，语
义指向明确，关联国家发展政策，符合规范性要求；“元
宇宙”“大语言模型”体现了科技前沿动态，“情绪价值”
折射出大众的生活态度与心理需求。这些词语都应该
是词典优先考虑收录的。

《现代汉语词典》对常用新词语的收录，确认了语言
在生活中的自然演变。我们有一些优先考虑收录的词
语，如“内卷”“躺平”这类源于社会讨论的词语，将来如
果被正式收录，不仅将规范其用法，更让汉语能够及时
反映社会情绪，保持鲜活的生命力。“天花板”“赛道”等
词汇增加的新义，如被收录会增强汉语的表现力。

作为当代中国发展的“浓缩切片”，新词语提供了世
界了解当代中国的“语言索引”，海外学习者可以通过这
些词快速把握中国的发展脉络。

受访者简介：
余桂林，商务印书馆副总编辑，编审。主要从事汉语

辞书编辑编纂和汉语词汇学、社会语言学研究。担任《现
代汉语词典》责任编辑，参加国家语委语言生活皮书研究
课题，持续主持年度“汉语盘点”活动。 （据中国新闻网)

当地时间2025年12月14日，马来西亚年度汉字工委会在雪兰莪州理想会展中心揭晓今年年度汉字，“税”字当选。
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